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    Még ha meredek szikla utamat is állja,
 én csak megyek

  


  
    Prológus


    Ezen az északi vidéken ötven évet
Beszélő gépezetként éltem le,
Rabigámat nyögve,

S nem tehetségtől fűtve,
Hanem haragom tüzével,
Nem tollal és tintával,
Hanem véres könnybe mártott csont hegyével
Vetettem papírra e művet.

Legyen bár oly száraz, mint a sivatag,
Oly durva, mint a füves puszta,
Nyomorult, akár egy beteg,
Fejletlen, mint az őskori eszközök,
Olvasóm!
Kérlek, olvasd figyelmesen.

  


  
    Pusztaság

  


  
    Északi Új Arirang


    Arirang1, arirang, arariyo
Átkelek az Arirang-hágón.
Van szemem, de mégsem látok,
Csupasz talpamat felsebzi az út.

Arirang, arirang, arariyo
Átkelek az Arirang-hágón.
Van fülem, de mégsem hallok,
E gyötrelmes évektől gyönge vagyok.

Arirang, arirang, arariyo
Átkelek az Arirang-hágón.
Van szám, mégsem beszélhetek,
Tárgyalás nélkül ítéltek el.

  


  
    Hulló zöld levél


    A halálsor fiatal politikai foglyainak ajánlva


    Ez évszakban szokatlanul rideg szél fúj odakinn az ablakon túl.
Zöld leveleit miért hullajtja a nyárfa a kőkerítés mellett?
Sorvadt kebledet szorítva ölelő, szél dobálta alakodtól
Megszakad a szívem, hulló zöld levél, hulló zsenge levél.

Könnyeiddel küzdöttél a kegyetlen szél, s eső ellen,
Csak a holnapba vetetted bizodalmad, mégis szenvedés volt életed.
A várva várt aranyló ősz elsuhan előled –
Jaj, mennyire fáj, hulló zöld levél, hulló zsenge levél.

A vörös évek szakadatlanul tomboló, pengeéles szele
Hány zöld levelet, hány életet szakított a földre?
E kárhozott korban ifjúi álmod korán porba hullott,
De nem foglak feledni, gyászba hulló zöld levél, hulló zsenge levél.

  


  
    Hóvihar


    Hóvihar, a hóvihar a zokogó tél hangja
Zakatoló szívvel, fájdalmas nyöszörgéssel zokogó tél hangja
Tavasz, nyár, ősz, tél – hangja a négy évszakból csakis egynek olyan,
Mint saját mostoha sorsom keserves sírásának hangja

Sose ismertem bájos virágot, zöld levelet, érett gyümölcsöt,
Csakis zord havat s fagyot, én, kit északi szél szült.
Egész életem leélem reszketve, remegve, vacogva,
Feljajdul mostoha sorsom keserves sírásának hangja

Hóvihar, a hóvihar a zokogó tél hangja
Zakatoló szívvel, fájdalmas nyöszörgéssel zokogó tél hangja
Elszakítanám, eltaszítanám magamtól sorsom, oly mostoha
Rohanó léptemet, hulló véremet visszhangozza a tél zokogó hangja.

  


  
    Vérző ősz


    Körös-körül, a hegyeket pettyező, felperzselt földeken
A menekülő madarak hangja naphosszat szívemet marja,
Mondd, a sorvadó levelek miért ily vérszínűek?
Ó, északi ősz, te véráztatta.

Ha leszáll az éj, a kiégett földfoltok melletti vízparton
A hegyi vad űzött hangja, e karcos hang hasítja a hajnalt
S az átkozott hegycsúcson még a kakukk is vért okád.
Ó, északi ősz, te véráztatta.

  


  
    Lábjegyzetek


    1 Koreai népdal, melyet sokan Korea nem hivatalos himnuszának tartanak. A dalnak több ezer variációja létezik. Az Észak-Koreára jellemző változatokban a szeretett férjtől való elválás fájdalmát kifejező formákat kedvelik. A dal a Csoszon-kor (1392–1897) közepétől kibontakozó földművelői társadalmi rendszer, a földesurak és az egyszerű nép konfliktusait kifejező hagyományos témákon alapul. Elképzelhető, hogy Észak-Korea a szocialista realizmus nézőpontja szerint az Arirang hagyományos témáinak hangsúlyát az egyéni érdekről (a házastárstól való elválás) áthelyezte a „közös jóért” való küzdelemre: az elnyomott alsóbb rétegek zsarnoksággal szembeni harcára, valamint az arisztokrácia megdöntésére. Így válhatott a hagyományos népdalból forradalmi ösztönző.
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